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Suositusten perusteella hallituksen tulee ryhtyä toimiin ja raportoida seuraavalla määräaikaisraportoinnin kierroksella tuloksista. Koosteessa 

suositukset on huomioitu vuoden 2022 loppuun asti. Suositukset on kirjattu suoraan sellaisenaan, ilman analyysiä tai painotuksia. Joitakin alle-

viivauksia on kuitenkin tehty lukemisen helpottamiseksi. Suositukset ovat alun perin englanniksi, käännökset ovat epävirallisia. Joidenkin komi-

teoiden suositukset ovat koosteessa englanniksi. Kooste sisältää sellaiset suositukset, joissa on mainittu nimenomaisesti jokin NKV:n muodois-

ta. Esimerkiksi ihmiskaupasta laajemmin on erilliset koosteet.  

 

Lyhenteet: 

NKV – Naisiin kohdistuva väkivalta 

FGM – Naisten ja tyttöjen sukupuolten silpominen (Female Genital Mutilation) 

THB – Trafficking in Human Beings (ihmiskauppa) 
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YHDISTYNEET KANSAKUNNAT 

Valvontaelin Suositus Tiivistelmä 

YK:n Naisten syrjin-
nän poistamista kä-
sittelevä komitea 
2022 
(CEDAW/C/FIN/CO/8) 

Legislative framework, legal status of the Convention and harmoniza-
tion of laws 

13. The Committee notes with appreciation that international human rights 
treaties such as the Convention are considered binding in domestic law. 
Nevertheless, it notes with concern that: 

(c) The wording of new criminal legislation on sexual harassment and stalk-
ing is gender neutral. 

14. The Committee recommends that the State party: 

(c) Include gender-sensitive rather than gender-neutral language in its 
legislation, policies and programmes, in line with the Committee’s 
general recommendation No. 28, and comprehensively assess the 
gender-neutral approach in legislation and policymaking, with an em-
phasis on the potential adverse effects of gender-neutral policies for 
public funding programmes for women. 

Sukupuolisensitiivinen kieli 
lainsäädännössä. 

 Discriminatory gender stereotypes  

19. The Committee notes that parliament is discussing a government pro-
posal to make committing a crime on a gender-based motive an aggravating 
circumstance for hate speech offences and other offences.. The Committee 
nevertheless notes with concern:  

(a) That hate speech, including misogynist speech, has risen considerably 
as a percentage of all hate crimes from 37 per cent in 2016 to 52 per cent in 
2020;  

(b) That a high incidence of hate speech is gender-related, particularly di-
rected against ethnic minority women and against women politicians;  

(c) That media and the advertising sector reportedly convey stereotyped im-
ages and messages regarding women, particularly with regard to gender-
based violence against women, and there are no self-regulatory instruments.  

20. Recalling the Committee’s previous recommendations 

a) Toimia sukupuoleen perustuvan vihapu-
heen kriminalisoimiseksi. 

b) Täytäntöönpanna rikoslakiin lokakuussa 
2021 tehdyn muutoksen, jonka myötä laiton 
uhkaus on virallisen syytteen alainen tie-
tyissä sukupuoleen perustuvan vihapuheen 
tapauksissa. 

c) Sukupuoleen liittyvä vihapuhe ja stereo-
tyyppisen naiskuvan esittäminen; Median 
itsesääntely 



(CEDAW/C/FIN/CO/8, para.27) the Committee recommends that that the 
State party: 

(a) Take steps to criminalize sexist, misogynist and other forms of 
gender-related hate speech, including against migrant women and 
women belonging to national minorities; 

(b) Strictly enforce the October 2021 amendment to the Criminal Code 
concerning the right to bring charges for menace in cases of gender-
related hate speech; 

(c) Further strengthen measures to address gender-related hate 
speech and the potrayal of stereotyped images regarding women in the 
media, including by encouraging the media and advertising sectors to 
institute effective self-regulatory mechanisms to prohibit the use of 
such hate speech and promote positive and non-stereotypical portray-
als of women and girls. 

 Harmful practices 

21. The Committee notes the proposed amendment of the Law on verifica-
tion of gender to remove the requirement of proof of sterilisation for a trans-
sexual person.. It also notes that a working group was established to pre-
pare best practice guidance to help health-care professionals advise parents 
with intersex children. The Committee further notes that forced marriage is 
punishable as human trafficking or as coercion. The Committee notes with 
concern, however: 

(a) The absence of legislation specifically criminalizing Female Genital Muti-
lation and the reported lack of capacity building and awareness raising for 
public health professionals on FGM; 

(c) The failure of the State party to repeal Section 2 of the Sterilisation Law, 
which permits the sterilization of women with mental disabilities who have 
limited legal capacity or who have been deprived of their legal capacity with-
out their consent; 

(d) That forced marriage is not explicitly criminalised in the Criminal Code of 
Finland and that victims of forced marriage are often not identified as such in 
Finland, resulting in low prosecution rates.    

22. Recalling joint general recommendation No. 31 of the Committee on 

a) FGM poistaminen, ml. tietoisuuden li-
sääminen sen haitallisuudesta. 

b) Intersukupuolisten lasten lääketieteelli-
sesti tarpeettomat sukuelimiin kohdistuvien 
kirurgisten toimenpiteiden kriminalisointi. 

c) Steriloimislain 2 §:n kumoaminen; Te-
hokkaat oikeussuojakeinot sterilisaation 
uhreille. 

d) Pakkoavioliiton nimenomainen kriminali-
soiminen rikoslaissa; Tapausten asianmu-
kainen käsittely; uhrien tuki. 



the Elimination of Discrimination against Women/general comment No. 
18 of the Committee on the Rights of the Child (2019) on harmful prac-
tices, and the Committee’s previous recommendations 
(CEDAW/C/FIN/CO/8, paras.17 and 29), the Committee recommends 
that the State party: 

(a) Continue and further strengthen efforts to eliminate female genital 
mutilation, including by raising awareness of its harmful effects for 
girls and women in the communities that continue to engage in this 
practice and by specifically criminalizing female genital mutilation; 

(b) Specifically criminalize surgical interventions on the genitalia of 
intersex children unless medically necessary;  

(c) Take immediate steps to repeal section 2 of the Sterilization Law 
and provide effective remedies for women victims of forced or involun-
tary sterilization; 

(d) Explicitly criminalise forced marriage in the Criminal Code, ensure 
that all suspected cases of forced marriage are effectively investigated 
and that those responsible are prosecuted and adequately punished 
and that victims receive appropriate care, support and reparations. 

 Gender-based violence against women 

23. The Committee welcomes the reform of legislation governing sexual of-
fences and the establishment of a post of independent rapporteur on vio-
lence. It notes the State party’s efforts to prevent gender-based violence 
against women including through capacity building for the police, the estab-
lishment of sexual violence referral centres (SERI) throughout the country 
and the launch of a national campaign against sexual harassment in 2016. 
The Committee nevertheless notes with concern: 

(a) Reports of an increased number of cases of gender-based violence 
against women and girls and a high rate of intimate partner violence as well 
as reports that organisations, mechanisms and action plans that provide 
support to women and girls victims of violence, such as the Action Plan for 
the Istanbul Convention, the newly established post of independent rappor-
teur on violence against women and the Committee for combatting violence 
against women and domestic violence (NAPE), lack adequate funding; 

a) NKV:n vastaisen toiminnan PIO-
toimijoiden ja ohjelmien riittävä resurssointi. 

b) Etusija syytteeseenpanolle suhteessa 
sovitteluun lähisuhde- ja perheväkivaltata-
pauksissa.  

c) RL 20 luvun muuttaminen, jotta valta-
asemaan perustuvat hyväksikäytöt ja yh-
dyntä alle suojaikärajan ikäisen kanssa 
määritellään aina raiskaukseksi.   

d) Saavutettavat turvakodit koko maassa. 

e) Puuttua raiskauksen matalaan ilmoitus-
määrään; Pakollista valmiuksien kehittä-
mistä sukupuolisensitiivisistä kuulustelu-
menetelmistä ja relevantin rikosoikeuden 
soveltamisesta. 



(b) The fact that mediation in cases of intimate partner violence remains a 
possibility and is reportedly being increasingly used; 

(c) That only serious abuse of a particular position of power is included in 
the definition of rape, while other situations of sexual abuse by abuse of 
power are defined as sexual abuse, which carries a lighter penalty and that 
sexual intercourse with a minor under the age of 16 is also punished under 
the offence of sexual abuse; 

(d) Underreporting and low prosecution and conviction rates in rape cases; 

(e) Reports that prosecutors and law enforcement officers are not systemati-
cally trained to address cases of gender-based violence against women, and 
that such training is often on a voluntary basis and does not cover such spe-
cific forms of violence against women and girls, as stalking, forced marriage, 
FGM, and crimes committed in the name of so-called honour; 

(f) The lack of adequate shelters for victims of gender-based violence 
against women, particularly in the northern region, namely the Sami home-
land, and the inaccessibility of most shelters for women with disabilities; 

(g) The limited period of one month after an incident to receive services of 
the Seri centres, potentially excluding victims of domestic violence from such 
services;  

(h) Reports that more than 50 percent of women under the age of 35 have 
experienced harassment. 

24. Reiterating its previous recommendations (CEDAW/C/FIN/CO/7, pa-
ra.19), and recalling its general recommendation No. 35 (2017) on gen-
der-based violence against women, updating general recommendation 
No. 19, the Committee recommends that the State party:  

(a) Effectively implement the Action Plan on the Istanbul Convention 
and provide the Action Plan as well as the organisations and mecha-
nisms supporting women and girl victims of gender-based violence, 
such as the Independent rapporteur on violence against women and 
the Coordination Unit (NAPE), with adequate human, technical and fi-
nancial resources to allow them to effectively carry out their mandate; 

(b) Give priority to prosecution over the use of mediation in cases of 
intimate partner violence and domestic violence and ensure that refer-
ral to mediation does not result in the discontinuation of criminal in-

f) Poikkeuksia Seri-keskusten kuukauden 
määräajasta.  

g) Toimia seksuaaliseen häirintään puut-
tumiseksi, ml. valistuskampanjat ja tiukka 
lainsäädännön täytäntöönpano. 



vestigation and prosecution in these cases; 

(c) Amend Chapter 20 of the Criminal Code, on sexual offences, to en-
sure that all non-consensual sexual acts involving abuse of power are 
defined as rape, regardless of whether or not the abuse of power is 
considered serious, and that all cases of sexual intercourse with a mi-
nor under the age of consent are automatically considered and pun-
ished under the offence of rape; 

(d) Provide adequate shelters for victims of gender-based violence in 
all regions, including the Sami homeland, and ensure that all shelters 
are accessible for women with disabilities; 

(e) Address the causes of underreporting in cases of rape and provide 
mandatory capacity building for judges, prosecutors and the police on 
gender-sensitive interrogation methods and on the strict application of 
relevant criminal law provisions; 

(f) Wherever necessary, grant exemptions from the one-month time 
limit for the receipt of services from Seri centres; 

(g) Take measures to address sexual harassment of women, including 
through awareness-raising campaigns directed at the media, teachers 
and employers, and ensure the strict enforcement of legislation crimi-
nalizing sexual harassment. 

 Trafficking and exploitation of prostitution  

25. The Committee welcomes the organisation of training courses on traf-
ficking in human beings and takes note of the State party’s indication that 
under the National Action Plan against Trafficking in Human Beings, the ap-
plication of the provision of the Aliens Law on suspicion of selling sex as 
grounds for denial of admittance or stay will be reviewed and the need for 
legislative amendments and to develop practices assessed. The Committee 
further notes that a government proposal amending the Law on the Recep-
tion of Persons Seeking International Protection and on the Identification 
and Assistance of Victims of Trafficking in Human Beings (388/2015; Recep-
tion Law) concerning assistance to victims is expected to be submitted to 
Parliament at the end of 2022. The Committee is nevertheless concerned: 

(a) That trafficking crimes continue to be processed as other types of crimes 

a) Koulutusta viranomaisille aikaisesta ih-
miskaupan uhrien tunnistamisesta ja hei-
dän ohjaamisesta palveluihin. 

b) Rankaisemattomuusperiaatteesta: no-
peuttaa ulkL uudistusta ja vahvistaa viran-
omaisten kapasiteettia soveltaa periaatetta. 

c) Prostituutio: toimia vähentääkseen ky-
syntää; Tukiohjelmia naisille/tytöille, jotka 
haluavat jättää prostituution. 



and victims remained unidentified;  

(b) That the Aliens Law (301/2004) has not yet been amended to reduce the 
risk of deportation of victims of trafficking and the practice of applying the 
Aliens Law to grant residency to trafficking victims is inconsistent; 

(c) About the lack of information on measures taken by the State party to 
reduce the demand for prostitution and provide alternative income generat-
ing opportunities to women who wish to leave prostitution. 

26. Recalling its previous recommendations (CEDAW/C/FIN/CO/7, para. 
21), and its general recommendation No. 38 (2020) on trafficking in 
women and girls in the context of global migration, the Committee rec-
ommends that the State party: 

(a) Provide training for law enforcement officers, border control per-
sonnel health-care providers, and other first responders on the early 
identification of victims of trafficking and their referral to appropriate 
services for their protection and rehabilitation; 

(b) Expedite the amendments to the Aliens Law and strengthen the ca-
pacity of police officers, prosecutors and the judiciary to apply proper-
ly the legally guaranteed principle of non-punishment of victims of traf-
ficking; 

(c) Take appropriate legislative and other measures, including aware-
ness raising activities and the criminalisation of the demand for prosti-
tution, based on the results of the survey on the current situation of 
prostitution in Finland carried out under the Action Plan for Gender 
Equality (2020–2023), to reduce the demand for prostitution, and put in 
place programmes to assist women and girls who wish to leave prosti-
tution, including programmes providing alternative income generating 
opportunities. 

 Education 

29. The Committee notes the State party’s indication that legislation 
integrating equality and non-discrimination in the curriculum for early 
childhood education will enter into force in 2023. It welcomes the State 
party’s efforts to include courses on non-discrimination, equality and intimate 
partner violence in military academy curricula. The Committee also 

a) Kiusaamisen vastaiset toimet, mm. toi-
menpideohjelman täytäntöönpanon seuran-
ta yms. 



welcomes the fact that the Government of Åland supports projects to 
encourage girls and boys to make non-traditional educational choices. The 
Committee welcomes the publication in 2021 of the action plan to prevent 
bullying, violence and harassment in schools and educational institutions 
and the publication by the Finnish National Agency for Education of a guide 
on preventing and intervening in sexual harassment cases at schools and 
educational institutions. The Committee, however, notes with concern: 

(a) The reportedly high incidence of bullying against girls and boys in 
schools; 

30. Reiterating its previous recommendations (CEDAW/C/FIN/CO/7 
para. 25), and recalling its general recommendation No. 36 (2017) on 
the right of girls and women to education, the Committee recommends 
that the State party: 

(a) Allocate sufficient resources for and monitor the implementation of 
the national anti-bullying action plan to provide safe and inclusive ed-
ucational environments free from discrimination, harassment and gen-
der-based violence, strengthen the role of counsellors in ensuring safe 
and inclusive educational environments, impose and implement sanc-
tions for bullying, and address intersecting forms of discrimination 
faced by disadvantaged groups of women and girls in the education 
system; 

 Marriage and family relations 

39. The Committee welcomes the information on parental leave reform. It 
notes with appreciation the State party’s indication that a parent’s record of 
domestic violence is taken into consideration when deciding on the custody 
of children upon divorce. The Committee is concerned that the draft law 
providing for the annulment of forced marriages may result in children born 
of such marriages of their inheritance rights. It is further concerned at the 
lack of statistics on children born in child marriages and forced marriages. 

40. The Committee recommends that the State party:  

(a) Allow victims of forced marriage to freely choose between divorce, 
annulment or dissolution of marriage in accordance with their specific 
situations and their individual needs and rights and that of their chil-

a) Pakkoavioliiton uhreille vapaa valinta 
avioerosta, avioliiton mitätöinnis-
tä/purkamisesta ja lasten perintöoikeuksis-
ta. 

b) Tiedonkeruu pakko- ja lapsiavioliitossa 
syntyneistä lapsista. 



dren, particularly with regard to inheritance rights;  

(b) Compile statistical data on children born in child marriages and 
forced marriages in order to gain a proper understanding of the situa-
tion. 

YK:n Ihmisoikeus-
komitea 2021 
(CCPR/C/FIN/CO/7) 

 

Vihapuhe ja viharikokset   

14. Komitea panee merkille, että sopimusvaltio on pyrkinyt torjumaan viha-
puhetta ja viharikoksia erilaisilla toimilla, kuten hyväksymällä kansallisen 
väkivaltaisen radikalisoitumisen ja ekstremismin ennalta ehkäisyn toimenpi-
deohjelman ja käynnistämällä nettipoliisien toiminnan poliisilaitoksilla. Komi-
tea on kuitenkin huolestunut siitä, että haavoittuviin ryhmiin ja vähemmistö-
ryhmiin, kuten naisiin, afrikkalaistaustaisiin, muslimeihin, lesbo-, homo- ja 
biseksuaaleihin, transsukupuolisiin sekä romani- ja juutalaisyhteisöihin koh-
distuu edelleen suvaitsemattomuutta, ennakkoluuloja, vihapuhetta ja viha-
rikoksia erityisesti joukkoviestimissä ja sosiaalisissa verkostoissa. Tässä 
suhteessa komitea pitää valitettavana, ettei politiikka- ja tiedottamistoimien 
vaikutuksista ja vaikuttavuudesta vihapuheen ja viharikosten vähentämises-
sä ole saatavilla yksityiskohtaisia tietoja ja ettei tietoja tästä asiasta kerätä 
riittävästi (2, 19, 20 ja 26 artikla).  

15. Sopimusvaltion tulisi tehostaa pyrkimyksiään torjua yleissopimuk-
sen 19 ja 20 artiklan sekä mielipiteen- ja sananvapautta koskevan ko-
mitean yleiskommentin nro 34 (2011) mukaisesti muun muassa rotuun, 
etniseen taustaan, uskontoon tai seksuaaliseen suuntautumiseen ja 
sukupuoli-identiteettiin perustuvaa syrjintää, vihapuhetta ja kehotta-
mista syrjintään tai väkivaltaan. Sopimusvaltion tulisi muun muassa  

(a) parantaa aihetta koskevien tietojen keruuta ja ryhtyä tehokkaisiin 
toimiin vihapuheen ehkäisemiseksi sekä verkossa että sen ulkopuolel-
la, tuomita vihapuhe päättäväisesti ja julkisesti sekä tehostaa pyrki-
myksiä puuttua verkossa esiintyvään vihapuheeseen;  

(b) tehostaa tiedottamistoimiaan, joilla pyritään edistämään ihmisoi-
keuksien kunnioittamista ja monimuotoisuuden suvaitsemista sekä 
oikaisemaan ja poistamaan rotuun, etniseen alkuperään, uskontoon tai 
seksuaaliseen suuntautumiseen ja sukupuoli-identiteettiin perustuvat 
stereotyyppiset ennakkoluulot;  

(c) kannustaa ilmoittamaan viharikoksista ja varmistaa, että viharikok-

Tehostaa pyrkimyksiä torjua syrjintää, vi-
hapuhetta ja kehottamista syrjintään ja vä-
kivaltaan 

a) parantamalla tiedonkeruuta, tuomitse-
malla vihapuhe julkisesti ja ehkäisemällä 
vihapuhetta erityisesti verkossa 

b) Monimuotoisuuden suvaitsemisen edis-
täminen tiedottamisella; Stereotypioiden 
poistaminen 

c) Viharikosten tutkiminen perusteellisesti 
ja rikostentekijöiden rankaiseminen sekä 
uhrien oikeussuojakeinot 

d) Koulutusta viranomaisille vihapuheesta 
ja viharikoksista 



set tutkitaan perusteellisesti, rikoksentekijät asetetaan syytteeseen ja 
heitä rangaistaan ja että uhrien käytettävissä on tehokkaat oikeuskei-
not;  

(d) antaa asianmukaista koulutusta vihapuheen ja viharikosten käsitte-
lemisestä keskus- ja paikallishallinnon viranomaisille, lainvalvontavi-
ranomaisille, tuomareille ja syyttäjille sekä monimuotoisuuden hyväk-
symisen edistämisestä joukkoviestimissä työskenteleville.   

 Naisiin kohdistuva väkivalta  

18. Komitea tunnustaa, että sopimusvaltio on pyrkinyt torjumaan naisiin 
kohdistuvaa väkivaltaa muun muassa tiedotuskampanjoiden avulla, ottamal-
la käyttöön kriisipuhelimen ja ehdottamalla asiassa riippumattoman raportoi-
jan nimeämistä. Komiteaa huolestuttaa kuitenkin naisiin kohdistuvan väkival-
lan jatkuminen ja etenkin lähisuhdeväkivallan lisääntyminen koronavirus-
pandemian (covid-19) aikana. Komitea panee myös huolestuneena merkille, 
että vain pienestä osasta naisiin kohdistuneen väkivallan tekijöitä tehdään 
rikosilmoitus ja vain pieni osa heistä asetetaan syytteeseen ja tuomitaan, 
että turvakoteja ja raiskauskriisikeskuksia on liian vähän etenkin syrjäisillä 
maaseutualueilla ja että tuloksettomien lähestymiskieltohakemusten käsitte-
lystä peritään tuomioistuinmaksu. Komitea pitää valitettavana, ettei rikoslain 
seksuaalirikoksia koskevaa 20 lukua ole muutettu sen varmistamiseksi, että 
suostumuksen puuttumisesta tulee raiskauksen määritelmän keskeisin tun-
nusmerkki, ja ettei avioliittoon pakottamista ole nimenomaisesti säädetty 
rangaistavaksi (2, 3, 6, 7 ja 26 artikla).  

19. Sopimusvaltion tulisi  

(a) rohkaista tekemään naisiin kohdistuvista väkivaltatapauksista ri-
kosilmoitus ja varmistaa ilmoituksen tehneiden naisten turvallisuus 
muun muassa parantamalla mahdollisuutta saada lähestymiskielto ja 
lisäämällä näiden kieltojen tehokkuutta. Sopimusvaltion tulisi myös 
harkita tuomioistuinmaksujen poistamista tuloksettomilta lähestymis-
kieltohakemuksilta; 

(b) varmistaa, että naisiin kohdistuvat väkivaltatapaukset tutkitaan pe-
rusteellisesti, että tekijät asetetaan syytteeseen ja että heitä mahdolli-
sen tuomion jälkeen rangaistaan asianmukaisilla seuraamuksilla;  

(c) saattaa uhrien, etenkin syrjäisillä maaseutualueilla asuvien uhrien, 

a) Rohkaista tekemään rikosilmoitus väki-
valtatapauksista ja varmistaa ilmoittaneiden 
naisten turvallisuus; 

b) Naisiin kohdistuvien väkivaltatapausten 
perusteellinen tutkiminen ja tekijöiden ran-
kaiseminen; 

c) Tehokkaat oikeuskeinot sekä suojelu- ja 
auttamiskeinot koko maassa; 

d) Jouduttaa lakiuudistuksia, joilla ehkäis-
tään ja torjutaan naisiin kohdistuvaa väki-
valtaa. 

e) Lainvalvontaviranomaisten, syyttäjien ja 
muiden ammattiryhmien koulutus. 



käytettäväksi tehokkaat oikeuskeinot sekä suojelu- ja auttamiskeinot, 
kuten majoitus tai turvakodit koko maan alueella, sekä muut tukipalve-
lut;   

(d) jouduttaa lainsäädännön uudistuksia, joilla pyritään ehkäisemään ja 
torjumaan tehokkaasti kaikenlaista naisiin kohdistuvaa väkivaltaa, 
muun muassa muuttamalla raiskauksen määritelmää siten, että se si-
sältää keskeisenä tunnusmerkkinä suostumuksen puuttumisen, sää-
tämällä avioliittoon pakottamisen yksiselitteisesti rangaistavaksi ja ar-
vioimalla uudelleen lähestymiskieltoja koskevan lainsäädännön;   

(e) jatkaa pyrkimyksiään kouluttaa lainvalvontaviranomaiset, syyttäjät, 
tuomarit ja lakimiehet asianmukaisesti käsittelemään naisiin kohdistu-
vat väkivaltatapaukset tehokkaasti. 

YK:n Kidutuksen 
vastainen komitea 
2016 
(CAT/C/FIN/CO/7) 

Naisiin kohdistuva väkivalta ja perheväkivalta 

28. Komitea on huolissaan naisiin kohdistuvan väkivallan, myös 
perheväkivallan ja seksuaalisen väkivallan, yleisyydestä sopimusvaltiossa, 
tapausten ilmoittamatta jättämisestä ja väkivallan torjuntaan osoitettujen 
varojen puutteesta. Se on huolissaan myös siitä, että raiskaus luokitellaan 
edelleen fyysisen väkivallan asteen mukaan eikä suostumuksen 
puuttumisen mukaan, että uhreille ei tietojen mukaan tarjota riittävää tukea, 
kuten erityispalveluja, sekä siitä, ettei väkivallan uhreille ja heidän lapsilleen 
ole tarpeeksi turvakotipaikkoja. Komitea on lisäksi huolissaan siitä, että 
pakkoavioliitto ei sisälly rikoslakiin omana erillisenä rikoksenaan (2, 12-14 ja 
16 artikla). 

29. Sopimusvaltion tulisi 

a) laatia uusi naisiin kohdistuvan väkivallan vähentämisen kansallinen 
toimintasuunnitelma, varmistaa sille riittävä rahoitus ja panna 
tehokkaasti täytäntöön naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan ehkäisemisestä ja torjumisesta tehdyn Euroopan 
neuvoston yleissopimuksen (Istanbulin yleissopimus) keskeiset 
määräykset; 

b) perustaa tehokas ja riippumaton valitusjärjestelmä perheväkivallan 
uhreille; 

c) varmistaa, että poliisi kirjaa kaikki perheväkivaltaa, myös 

a) Toimintasuunnitelma naisiin kohdistuvan 
väkivallan vähentämiseksi; riittävä rahoitus 
Istanbulin sop. täytäntöönpanoon. 

b) Valitusmekanismi perheväkivallan uhreil-
le 

c) Perheväkivaltatapausten, ml. seksuaali-
nen ja lapsiin kohdistuva väkivalta, rekiste-
röinti, tutkinta ja syyttäminen 

d) Perheväkivallan uhrien suojelu: lähesty-
miskiellot, terveys-, oikeusapu- ja terapia-
palvelut 

e) Raiskauslainsäädännön uudistaminen 
suostumusperustaiseksi; raiskaustukikes-
kusten lisääminen, tukipalveluiden vahvis-
taminen 

f) Turvakodit uhreille ja heidän lapsilleen 

g) Koulutus viranomaisille naisiin kohdistu-
vasta väkivallasta ja perheväkivallasta 

h) Pakkoavioliitojen kriminalisointi 



seksuaalista väkivaltaa ja lapsiin kohdistuvaa väkivaltaa, koskevat 
väitteet, että ne tutkitaan viipymättä puolueettomasti ja tehokkaasti ja 
että tekijät asetetaan syytteeseen ja heitä rangaistaan;  

d) varmistaa, että perheväkivallan uhrit hyötyvät suojelutoimenpiteistä, 
kuten lähestymiskielloista, ja että heillä on pääsy terveydenhuolto- ja 
oikeuspalveluihin, mukaan lukien neuvontaan sekä hyvitykseen, ml. 
kuntoutukseen; 

e) muuttaa raiskauksen määritelmää kansallisessa lainsäädännössä 
siten, että se sisältää suostumuksen puuttumisen, lisätä 
raiskauskriisikeskusten määrää ja varmistaa korkeampi 
ilmoittamisaste sekä vahvistaa seksuaalisen väkivallan uhrien 
tukipalveluja ja kehittää matalan kynnyksen palveluverkosto, joka 
tarjoaa myös pitkäaikaista tukea; 

f) järjestää koko maahan uhreja ja heidän lapsiaan, myös 
kunniaväkivallan uhreja ja heidän lapsiaan, varten turvalliset 
turvakotipaikat ja niille riittävä rahoitus;  

g) järjestää poliiseille ja muille lainkäyttöviranomaisille, 
sosiaalityöntekijöille, tuomareille ja syyttäjille pakollista koulutusta 
naisiin kohdistuvan väkivallan kriminalisoivasta lainsäädännöstä ja 
sukupuoleen perustuvan väkivallan ja perheväkivallan uhrien, myös 
lapsiuhrien, haavoittuvuudesta; 

h) sisällyttää pakkoavioliitto omaksi erilliseksi rikoksekseen 
rikoslakiin. 

  Ihmiskauppa 

30. Komitea on huolissaan siitä, ettei ihmiskaupan uhreja aina suojella ja 
tunnusteta sopimusvaltiossa riittävällä tavalla. Se on huolissaan siitä, että 
seksuaalisessa hyväksikäyttötarkoituksessa kaupattujen henkilöiden 
tunnistaminen ja tukeminen liittyvät rikosoikeudellisiin menettelyihin ja että 
ainoastaan sopimusvaltion kansalaiset ja asukkaat ovat oikeutettuja 
toipumisaikaan. Lisäksi on ilmoitettu, että tällaiset henkilöt poistetaan usein 
nopeasti sopimusvaltiosta tarjoamatta heille apua. Komitea on huolissaan 
myös siitä, että lainkäyttö-, maahanmuutto- ja muulla henkilöstöllä, joka 
kohtaa työssään ihmiskaupan uhreja, ei ole järjestelmällistä koulutusta ja 
ohjeistusta, joiden ansiosta he voisivat tunnistaa uhrit paremmin ja tukea 

a) Ihmiskauppaa koskevan lainsäädännön 
toimeenpano; ihmiskaupan vastaisen ra-
kenteen luominen 

b) Ihmiskaupan poistaminen, ohjeet ja kou-
lutus viranomaisille uhrien tunnistamisesta 
ja tapausten tutkinnasta 

c) Ihmiskaupan uhrien suojelu ja palvelui-
den tarjoaminen; uhrien palauttamisen es-
täminen jos uhkaa kidutus 

 



heitä (2, 10, 12-14 ja 16 artikla). 

31. Sopimusvaltion tulisi 

a) panna täytäntöön kansainvälinen ja kansallinen ihmiskaupan 
vastainen lainsäädäntö ja kehittää integroitu ja koordinoitu kehys 
ihmiskaupan torjuntaan; 

b) ryhtyä tehokkaisiin toimenpiteisiin ihmiskaupan torjumiseksi ja 
poistamiseksi, laatia ohjeet ja antaa erityiskoulutusta lainkäyttö- ja 
maahanmuuttoviranomaisille ja muille työssään ihmiskaupan uhreja 
kohtaaville viranomaisille uhrien tunnistamisesta ja tekijöiden 
tutkimisesta, syytteeseen asettamisesta ja rankaisemisesta;  

c) tehostaa ihmiskaupan uhrien suojelua ja tarjota heille 
oikeussuojakeinoja, kuten maksutonta oikeusapua, lääketieteellistä ja 
psykologista apua ja kuntoutusta, sekä pääsy asianmukaisiin 
turvakoteihin ja apua ihmiskauppatapausten ilmoittamiseen poliisille, 
myöntää kaikille ihmiskaupan uhreille toipumisaika ja estää 
ihmiskaupan kohteena olleiden henkilöiden paluu lähtömaihinsa, jos 
on perusteltu syy uskoa, että he olisivat siellä vaarassa joutua 
kidutetuiksi. 

Lapsen oikeuksien 
komitea 2011 
(CRC/C/FIN/CO/4) 

Koulutus, mukaan lukien ammatillinen koulutus ja ohjaus 

54. Komitea pitää myönteisenä lasten koulukiusaamisen estämishankkeen 
käynnistämistä mutta on huolestunut siitä, että tyttöihin raportoidaan 
kohdistuvan laajalti seksuaalista ja sukupuoleen perustuvaa häirintää sekä 
kiusaamista, myös Internetissä ja matkapuhelinten välityksellä. Komitea 
pitää myönteisenä vuonna 2010 säädettyjä perusopetuslain muutoksia, joilla 
tehostettiin tukiopetusta ja erityistä tukea opetuksessa, mutta on huolestunut 
siitä, että huolimatta sopimusvaltion lasten erinomaisista koulusaavutuksista 
monet lapset ovat tyytymättömiä kouluunsa. 

55. Komitea suosittelee, että sopimusvaltio 

a) tehostaa toimiaan kiusaamisen ja ahdistelun kaikkien muotojen 
torjumiseksi muun muassa parantamalla opettajien ja kaikkien 
muiden kouluissa työskentelevien sekä oppilaiden valmiuksia 
hyväksyä moninaisuutta kouluissa ja parantaa 
konfliktinratkaisutaitojaan; 

Koulukiusaamisen torjunnan tehostaminen 
(myös seksuaalista ja sukupuoleen perus-
tuvaa) 



b) kiinnittää nykyistä enemmän huomiota lasten hyvinvointiin 
kouluissa, myös lasten oikeuteen saada mielipiteensä huomioon 
otetuiksi, ja selvittää syitä lasten kouluviihtymättömyyteen; ja 

c) ottaa huomioon komitean yleisen huomautuksen no. 1 (2001), 
joka koskee koulutuksen tavoitteita edellä mainittujen 
suositusten täytäntöönpanossa. 

 Seksuaalinen hyväksikäyttö 

58. Komitea pitää myönteisenä, että sopimusvaltio on vuonna 2011 säätänyt 
lain, jolla saatetaan voimaan Euroopan neuvoston yleissopimus lasten 
suojelemisesta seksuaalista riistoa ja seksuaalista hyväksikäyttöä vastaan, 
sekä vuonna 2007 lain lapsipornografian levittämisen estotoimista. Komitea 
pitää kuitenkin valitettavana, ettei digitaalisessa mediassa (Internetissä), 
tapahtuvan seksuaalisen hyväksikäytön ja seksuaalisen ahdistelun 
esiintyvyyttä ole selvitetty. Se 

pitää valitettavana myös sitä, että lapsikaupasta ja lapsiprostituutiosta ja 
lapsipornografiasta tehdyn valinnaisen pöytäkirjan ratifioimisprosessi on 
edennyt hitaasti. 

59. Komitea suosittelee, että sopimusvaltio selvittää digitaalisessa 
mediassa, erityisesti Internetissä, tapahtuvan seksuaalisen 
hyväksikäytön ja seksuaalisen ahdistelun esiintyvyyttä ja vahvistaa 
keinoja selvittää rikoksia ja rankaista rikoksentekijöitä sekä vahvistaa 
tarvittavat oikeudelliset, hallinnolliset ja poliittiset toimet digitaalisessa 
mediassa esiintyvän väkivallan torjumiseksi.  

Lisäksi komitea suosittelee, että sopimusvaltio myöntää riittävät 
resurssit erityisesti Internetissä tapahtuvan lasten seksuaalisen 
hyväksikäytön torjumiseksi ja parantaa hallituksen toimia ja 
yhteensovittamista tällä alalla sekä  

varmistaa, että lapsiuhrien estämistä, toipumista ja kuntouttamista 
koskevat ohjelmat ja toimintapolitiikat vastaavat Tukholmassa, 
Yokohamassa ja Rio de Janeirossa vuosina 1996, 2001 ja 2008 
pidettyjen kaupallisessa tarkoituksessa tapahtuvaa lasten seksuaalista 
hyväksikäyttöä käsitelleiden maailmankokousten loppuasiakirjoja. 

 Komitea kehottaa sopimusvaltiota jouduttamaan lapsikaupasta ja 

Digitaalisessa mediassa tapahtuva seksu-
aalinen hyväksikäyttö ja ahdistelu 



lapsiprostituutiosta ja lapsipornografiasta tehdyn valinnaisen 
pöytäkirjan ratifioimista. 

YK:n yleismaailmalli-
nen määräaikaistar-
kastelu (UPR) 2022 
(A/HRC/WG.6/41/L) 

6.15 Ratify the International Labour Organisation’s Violence and 
Harassment Convention, 2019 (No. 190) (Namibia); 

 

Ratifioida ILO:n väkivaltaa ja häirintää kos-
keva yleissopimus nro. 190. 

 6.32 Insert a provision in the Penal Code criminalising forced marriage 
(Iceland); 

Pakkoavioliiton kieltävä nimenomainen 
säännös rikoslakiin. 

 6.33 Continue to address sexual and gender-based violence, including 
by adopting specific legislation criminalising forced marriage (Ireland); 

Seksuaalinen ja sukupuoleen perustuva 
väkivalta: pakkoavioliiton kieltosäännös.  

 6.34 Continue strengthening national laws on offenses related to 
violence against women and girls (Sri Lanka); 

Vahvistaa kansallista lakia koskien naisiin 
ja tyttöihin kohdistuvia väkivaltarikoksia. 

 6.35 Adopt legislation obligating regions and municipalities to 
establish effective preventive measures to combat violence against 
women (Indonesia); 

Velvoittaa lainsäädännöllä maakuntia ja 
kuntia ehkäisemään naisiin kohdistuvaa 
väkivaltaa. 

 6.36 Decriminalize defamation and place it within a civil code in 
accordance with international standards (Kazakhstan); 

Dekriminalisoida kunnianloukkaus. 

 6.37 Review criminal legislation to adequately identify and reflect the 
aggravating factors required under Article 46 of the Istanbul 
Convention (Spain); 

Huomioida Istanbulin sopimuksen mukaiset 
raskauttavat seikat rikoslainsäädännössä. 

 6.88 Ensure proper and timely investigation and access to justice, 
including strengthening judicial procedures for trafficking in persons 
and gender-based violence related crimes (United States of America); 

Asianmukainen tutkinta ja oikeussuoja ml. 
vahvistaa oikeusprosessia sukupuoleen 
perustuvissa väkivaltatapauksissa. 

 6.135 Promote gender equality and effectively combat violence against 
women (China); 

Torjua naisiin kohdistuvaa väkivaltaa. 

 6.136 Take further action to ensure the allocation of resources towards 
combating violence against women, as per its obligations under 
international human rights institutions (Greece); 

Varmistaa NKV:n torjumisen resurssit.  



 6.137 Encourage coordination among the various national structures in 
charge of assisting women and girls escaping violence (Costa Rica); 

NKV:n uhrien auttavien kansallisten raken-
teiden koordinaatiota.  

 6.138 Increase the number of shelters and rape crisis centres in the 
country, especially in the remote rural areas (Croatia); 

Turvakotien ja raiskauskriisikeskusten li-
sääminen, erityisesti syrjäseudulla. 

 6.139 Continue working to eradicate domestic violence and 
manifestations of discrimination against women and girls, guarantee 
effective resources for reparation and reduce the duration of process 
in legal proceedings (Cuba); 

Jatkaa perheväkivallan torjuntaa. Varmis-
taa resurssit korvauksille sekä joutuisa oi-
keusprosessi. 

 6.140 Prepare a national plan to combat violence and discrimination 
against women and provide access and financial aid to support 
services, and strengthen cooperation between different government 
agencies (Iran (Islamic Republic of)); 

Kansallisen NKV:n torjuntaohjelman laati-
minen; taloudellinen apu tukipalveluille; 
viranomaisten yhteistyön vahvistaminen. 

 6.141 Continue efforts to prevent and combat domestic violence (Italy); NKV:n torjuminen. 

 6.142 Continue active efforts to combat all kinds of violence, especially 
domestic violence, by expanding engagement and cooperation 
between different authorities and other relevant stakeholders 
addressing this issue (Lithuania); 

Väkivallan torjunta, erityisesti perheväkival-
lan, laajentamalla viranomaisten yhteistyö-
tä.  

 6.143 Continue strengthening measures to end domestic violence, 
including by improving the process for legal recourse for victims 
(Malaysia); 

Perheväkivallan torjuminen, ml. paranta-
malla uhrien oikeussuojaprosesseja. 

 6.144 Continue its efforts towards preventing all kinds of violence 
including domestic violence (Nepal); 

Väkivallan, ml. perheväkivallan ehkäisy. 

 6.145 Take additional effective measures to prevent domestic violence 
(Russian Federation); 

Perheväkivallan ehkäisy. 

 6.146 Take measures aimed at strengthening the capacity of national 
human rights mechanisms especially in protecting victims of domestic 
and gender-based violence; (Uzbekistan); 

Sukupuoleen perustuvaan väkivaltaan liit-
tyvien ihmisoikeusmekanismien vahvista-
minen. 

 6.147 Guarantee victims of domestic violence and violence against Perheväkivallan ja NKV:n uhrien pääsy yk-



women, access to sufficient, multi-professional services, adapted to 
individual needs, accessible, and distributed geographically 
(Venezuela (Bolivarian Republic of)); 

silöllisiin, saavutettaviin ja maantieteellises-
ti kattaviin moniammatillisiin palveluihin.  

 6.148 Continue its efforts to prevent violence against women (Algeria); NKV:n ehkäiseminen. 

 6.149 Take the necessary measures to ensure the reporting of cases of 
violence against women, the trial and conviction of its perpetrators, 
increasing the number of shelters and assistance centres in case of 
rape, especially in rural areas, and eliminating court fees for 
unsuccessful restraining order applications (Argentina); 

NKV-tapauksista ilmoittaminen; tekijöiden 
oikeudenkäynti ja tuomitseminen; turvako-
tien ja raiskauskriisikeskusten lisääminen; 
oikeudenkäyntimaksujen poistaminen hylä-
tyissä lähestymiskieltohakemuksissa.  

 6.150 Harmonize their Action Plan for Combatting Violence against 
Women and their Action Plan for implementation of the Istanbul 
Convention (Australia); 

NKV:n torjuntaohjelman ja Istanbulin sopi-
muksen toimeenpanosuunnitelman keski-
näinen harmonisointi  

 6.151 Ensure the effective enforcement of the Istanbul Convention and 
the implementation of the Action Plan for 2022–2025 to eradicate all 
types of violence against women and support victims of such crimes 
(Brazil); 

Istanbulin sopimuksen ja sen toimeenpa-
nosuunnitelman 2022–2025 toimeenpano.  

 6.152 Continue the effective implementation of their national plan 
2022–2025 to implement the Istanbul Convention on Preventing and 
Combating Violence against Women and Domestic Violence, further 
facilitating access by women and girls to justice and the reporting of 
violence against them (France); 

Istanbulin sopimuksen toimeenpanosuunni-
telman 2022–2025 toimeenpano. 

 6.153 Consider adopting legislation obliging regions and municipalities 
to establish effective preventive measures to reduce and eliminate 
violence against women (Cambodia); 

Velvoittaa lainsäädännöllä maakuntia ja 
kuntia ehkäisemään naisiin kohdistuvaa 
väkivaltaa. 

 6.154 Implement public policies to eradicate all forms of violence 
against women (Chile); 

Toteuttaa julkista politiikkaa poistaakseen 
NKV:n kaikki muodot.  

 6.155 Continue determined actions to end gender-based violence and 
violence against women and girls, including domestic violence 
(Cyprus); 

Sukupuolittuneen väkivallan, NKV:n ja per-
heväkivallan poistaminen.  



 6.156 Take further measures to address violence against women, by 
both encouraging the report of and improving the identification of the 
cases of violence against women and domestic violence (Estonia); 

Puuttua NKV:aan kannustamalla ilmoitta-
maan ja parantamalla väkivaltatapausten 
tunnistamista.  

 6.157 Ensure that all law enforcement officials, prosecutors, judges 
and lawyers receive systematic mandatory training on fundamental 
and human rights, including appropriate training on how to effectively 
deal with cases of violence against women (Estonia); 

Lainvalvonta- ja oikeuslaitosten viran-
omaisten koulutus NKV-tapausten käsitte-
lystä. 

 6.158 Increase resources for efforts against violence against women, 
including legal accountability, as well as offering trauma-responsive 
care (Germany); 

NKV:n vastaisen toiminnan resurssit. 

 6.159 Ensure adequate resources to respond to gender-based violence 
in line with the Council of Europe Convention on preventing and 
combating violence against women and domestic violence (Istanbul 
Convention) (Iceland); 

NKV:n vastaisen toiminnan resurssit. 

 6.160 Continue efforts to strengthen measures to combat domestic and 
gender related violence (India); 

NKV:n ja perheväkivallan torjuminen. 

 6.161 Take further measures to combat violence against women as well 
as support victims and survivors of such violence (Israel); 

NKV:n torjuminen. 

 6.162 Continue its good efforts to address violence against women 
(Kazakhstan); 

NKV:n torjuminen. 

 6.163 Strengthen efforts to encourage the reporting of cases of 
violence against women, and ensure the safety of women who come 
forward as well as that cases of violence against women are 
thoroughly investigated and that perpetrators are prosecuted and, if 
convicted, punished with appropriate sanctions (Liechtenstein); 

Kannustaa ilmoittamaan NKV-tapauksista 
ja varmistaa ilmoittajien turvallisuus; tutkia 
tapaukset; tekijöiden syyttämi-
nen/tuomitseminen/rankaiseminen. 

 6.164 Provide victims of sexual and gender-based violence, in 
particular those living in remote rural areas, with access to effective 
remedies and means of protection and assistance, including to 
accommodation and shelters in all parts of the country (Liechtenstein); 

NKV:n ja seksuaalisen väkivallan uhrien 
pääsy tuki- ja majoituspalveluihin, myös 
syrjäseuduilla.   



 6.165 Allocate sufficient resources to effectively respond to gender-
based violence and increase the number of shelters and crisis centres, 
especially to those in rural remote areas (Maldives); 

Riittävät resurssit sukupuolittuneen väkival-
lan torjuntaan; turvakotien ja kriisikeskus-
ten lisääminen, erityisesti syrjäseuduilla.  

 6.166 Ensure that crimes of violence against women are effectively 
investigated and prosecuted without undue delay (Malta); 

NKV-rikosten tehokas tutkinta ja joutuisa 
syyttämisprosessi. 

 6.167 Implement regional and international obligations addressing 
violence against women including by ensuring proper coordination 
between authorities at local, regional and national level (Netherlands); 

NKV:aan liittyvien viranomaisten välisen 
koordinoimisen lisääminen. 

 6.168 Continue efforts to combat domestic violence, including 
providing support to victims of gender-based and honour-based 
violence, and enhances competence in preventing and supporting 
victims of female genital mutilation (Norway); 

Perhevälivallan torjuminen tarjoamalla tu-
kea sukupuoleen ja kunniaan perustuvan 
väkivallan uhreille; FGM:n ehkäisy ja uhrien 
tukeminen.  

 6.169 Continue with actions to end domestic violence, violence against 
women and combat racial discrimination (Pakistan); 

NKV:n ja perheväkivallan torjuminen. 

 6.170 Strengthen efforts to prevent and combat the persistent problem 
of violence against women and girls by facilitating access to effective 
remedies especially by victims in rural areas (Philippines); 

NKV:n torjuminen: tehokkaat oikeussuoja-
keinot, erityisesti syrjäseuduilla. 

 6.171 Allocate sufficient resources in order to ensure full 
implementation of the Council of Europe Convention on preventing 
and Combating Violence against Women and Domestic Violence 
(Slovenia); 

Istanbulin sopimuksen toimeenpanon riittä-
vät resurssit.  

 6.172 Given the high costs of the legal system, adopt pertinent 
measures to ensure access to justice for victims of gender violence, as 
well as to provide adequate resources to the Prosecution Office to be 
able to investigate these cases (Spain); 

Sukupuoleen perustuvan väkivallan uhrien 
oikeusturva ja -suoja. 

 6.173 Intensify determined actions to end domestic violence as well as 
gender-based violence (Turkmenistan); 

Perheväkivallan ja sukupuoleen perustuvan 
torjuminen.  

 6.174 Further strengthen current policies and initiatives aimed at 
protection against domestic violence, gender-based violence and 

NKV:n, sukupuoleen perustuvan ja perhe-
väkivallan vastaisen politiikan vahvistami-



violence against women (Ukraine); nen. 

 6.175 Continue to focus on combating violence against women, 
particularly intimate partner violence (United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland); 

NKV:n ja lähisuhdeväkivallan torjuminen. 

 6.176 Expand access to safe houses and resources for victims of 
domestic and gender-based violence, including for the Indigenous 
Sami people (Canada); 

Turvakotien saatavuuden parantaminen; 
Resursseja perheväkivallan ja sukupuoleen 
perustuvan väkivallan uhreille.  

 6.177 Continue efforts to prevent and eradicate violence against 
women and children, including by increasing the resources available 
to the care network for victims of sexual or gender-based violence 
(Uruguay); 

Naisiin ja lapsiin kohdistuvan väkivallan 
torjuminen; Uhrien hoivaverkoston resurs-
sien lisääminen. 

 6.178 Take measures to improve legislation in order to increase the 
effectiveness of protecting women and children from violence 
(Belarus); 

Naisten ja lasten suojeleminen väkivallalta 
lainsäädännön parantamisella. 

 6.195 Strongly consider repealing legislation that permits the 
sterilisation of women with mental disabilities (Greece); 

Kehitysvammaisten naisten steriloimisen 
mahdollistavan lakipykälän kumoaminen. 

YK:n itsenäinen asi-
antuntija ikääntynei-
den henkilöiden ih-
misoikeuksien nau-
tinnasta 2022 
(A/HRC/51/27/Add.1) 

1. Tiedot 

69. Lisäksi vanhusten hyväksikäytön osalta kaikki väkivallan, hyväk-
sikäytön ja laiminlyönnin muodot olisi otettava huomioon tilastois-
sa.  

Naisiin kohdistuvan väkivallan osalta itsenäinen asiantuntija 
korostaa, että ikääntyneitä naisia koskeviin tietoihin on sisällytettävä 
iän ja muiden tekijöiden mukaan eriteltyjä tietoja, kuten 
alkuperäisväestö-, maahanmuuttaja-, vähemmistö- tai muusta 
taustasta. Hallitus voi toteuttaa mielekkäitä toimenpiteitä vain 
riittävällä tietopohjalla. 

Vanhusten hyväksikäyttö ja laiminlyönnit 
huomioitava tilastoissa.  

NKV:n osalta tiedonkeruu ikäryhmittäin ja 
muiden tekijöiden mukaan.  

 4. Väkivalta ja hyväksikäyttö 

82. Ikääntyneisiin kohdistuvan väkivallan, hyväksikäytön ja 
laiminlyöntien torjuntaa koskeviin kansallisiin ennaltaehkäiseviin 
tiedotuskampanjoihin olisi sisällyttävä ikääntyneiden uhrien 

Väkivaltaa torjuviin tiedotuskampanjoihin 
osallistettava ikääntyneitä sekä saada oh-
jausta mm. turvakodeista.  



mahdollisuus puhua tapauksia käsittelevien työntekijöiden kanssa ja 
saada ohjausta oikeudellisesta, lääketieteellisestä ja psykologisesta 
avusta sekä turvakodeista. Itsenäinen asiantuntija kannustaa 
kiinnittämään jatkuvasti huomiota ikääntyneiden hyväksikäytön 
paljastamiseen ja tunnistamiseen hoitoalalla, mukaan lukien 
kampanjat, jotka koskevat ikääntyneiden ihmisoikeutta elää 
joutumatta hyväksikäytön kohteeksi. 

 83. Lainvalvontaviranomaisille, poliisille, sääntelyviranomaisille, 
tuomareille, asianajajille ja syyttäjille olisi kehitettävä ja pantava 
täytäntöön koulutusohjelmia, joilla tunnistetaan ikääntyneiden 
hyväksikäyttö, mitä tapahtuu myös perheissä, ja tarjotaan 
ikäkohtaista tukea ikääntyneille hyväksikäytön, laiminlyönnin ja 
perheväkivallan uhreille. Julkisista tiedotuskampanjoista olisi 
käytävä ilmi, että ikääntyneisiin kohdistuva väkivalta ja 
hyväksikäyttö ovat vakavia rikoksia ja että niitä käsitellään 
sellaisina. 

Viranomaisille koulutusohjelma ikääntynei-
den hyväksikäytön tunnistamisesta ja tuen 
tarjoamisesta uhreille. 

Julkisista tiedotuskampanjoista. 

EUROOPAN NEUVOSTO 

Valvontaelin Suositus Tiivistelmä 

Ihmiskaupan vastais-
ta toimintaa koske-
van Euroopan neu-
voston yleissopi-
muksen osapuolten 
komitea (GRETA) 
2019 (CP(2019)6) 

 

Issues for immediate action 

• GRETA once again urges the Finnish authorities to take steps to ensure 
that all victims of trafficking are identified as such and can benefit from the 
assistance and protection measures provided for by the Convention, in par-
ticular by: 

▪ effectively disseminating among frontline staff common operational 

indicators, guidance, training and toolkits to be used in the identifica-

tion process. These indicators should be harmonised and shared be-

tween the various stakeholders concerned and be regularly updated 

in order to reflect the changing nature and purposes of human traf-

ficking, such as the apparent increase in victims of THB for the pur-

pose of forced marriage; 

▪ improving the proactive detection of victims of THB, the gathering of 

Ihmiskaupan uhrien tunnistaminen ja tuki-
toimet 

Koulutus, ohjeistus ja indikaattorit ihmis-
kaupan uhrien tunnistamiseksi (mm. pak-
koavioliiton uhrit) 

Ihmiskaupan uhrien tunnistaminen, tiedon-
keruu ja sen jakaminen, erityisesti seksu-
aalisen hyväksikäytön uhrien osalta 



intelligence and the sharing of information between relevant actors, in 

particular as regards sexual exploitation and victims among Finnish 

and other EU nationals;  

 • GRETA urges the Finnish authorities to set up a National Referral Mecha-
nism for the identification and referral to assistance of child victims of THB 
which takes into account the special circumstances and needs of child vic-
tims, involves child specialists and ensures that the best interests of the 
child are the primary consideration in all proceedings relating to child victims 
of THB and children at risk. This should include steps to: 

▪ proactively identify unaccompanied and separated asylum-seeking 

children who might have become victims of THB for the purpose of 

forced marriage 

Kansallinen ohjausmekanismi ihmiskaupan 
lapsiuhrien tunnistamiseksi ja auttamiseksi. 

Pakkoavioliiton mahdollisuuden huomioon-
ottaminen yksin maahan saapuneiden ala-
ikäisten turvapaikanhakijoiden kohdalla 

 

 Further conclusions 

• While welcoming the steps taken since the first evaluation to raise aware-
ness of THB amongst the general public, GRETA considers that the Finnish 
authorities should continue their efforts to raise awareness of THB and de-
sign future actions in this area in the light of impact assessment of previous 
measures, focusing on needs identified. Greater attention should be paid to 
informing the public about THB for the purpose of sexual exploitation and 
the criminalisation of the purchase of sexual services from victims of THB; 

• GRETA considers that the Finnish authorities should take steps to: 

▪ raise public awareness about the risks and different manifestations of 

child trafficking, including for the purpose of forced marriage; 

• GRETA invites the Finnish authorities to examine whether the provisions of 
the Criminal Code adequately define this offence (forced marriage); 

Tietoisuuden lisääminen ihmiskaupasta, 
erityisesti seksuaaliseen hyväksikäyttöön 
liittyvästä ihmiskaupasta; 

Tietoisuuden lisääminen lapsiin kohdistu-
vasta ihmiskaupasta, ml. Pakkoavioliitot; 

Pakkoavioliiton määrittely rikoslaissa; 



Euroopan neuvoston 
naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja perhe-
väkivallan torjunnan 
asiantuntijaryhmä 
(GREVIO/Inf(2019)9) 

I. Tavoitteet, määritelmät, tasa-arvo ja yhdenvertaisuus, yleiset velvoit-
teet 

B. Yleissopimuksen soveltamisala ja keskeiset määritelmät (2 ja 3 ar-
tikla) 

5. GREVIO muistuttaa, että Istanbulin sopimuksen 2 artiklan 1 kohdassa 
vahvistetaan ajatus, jonka mukaan kaikki naisiin kohdistuvan väkivallan 
muodot, perheväkivalta mukaan lukien, kohdistuvat suhteellisesti useimmin 
naisiin. Siksi GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia tehosta-
maan sukupuolittuneisuuden näkökulman soveltamista pantaessa täytän-
töön Istanbulin sopimusta, mukaan lukien sen perheväkivaltaa koskevia 
määräyksiä. 

Sukupuolinäkökulma Istanbulin sopimuk-
sen toimeenpanossa 

C. Perusoikeudet, tasa-arvo ja syrjinnän kielto (4 artikla) 

2. Risteävä syrjintä 

14. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia ryhtymään 
toimiin varmistaakseen, että Istanbulin sopimuksen määräykset pan-
naan täytäntöön syrjimättä ketään millään 4 artiklan 3 kohdassa luetel-
lulla perusteella. Tällöin on muun muassa parannettava turvakotien 
alueellista saavutettavuutta Istanbulin sopimuksen toimeenpanosuun-
nitelmassa esitetyllä tavalla. 

4 artiklan 3 kohdan syrjintäperusteet Istan-
bulin sopimuksen toimeenpanossa; turva-
kotien saavutettavuus 

II. Yhtenäiset toimintaperiaatteet ja tietojen kokoaminen 

A. Laaja-alaiset ja yhteensovitetut toimintaperiaatteet (7 artikla) 

22. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia kehittämään voi-
massa olevien kansallisten toimintaohjelmien ja niistä opitun tiedon perus-
teella koordinoidun pitkän aikavälin suunnitelman tai strategian, jossa uhrien 
oikeudet asetetaan etusijalle kaikissa toimissa, joilla pannaan täytäntöön 
Istanbulin sopimus kokonaisuudessaan, ja jossa painotetaan asianmukai-
sesti kaikkia naisiin kohdistuvan väkivallan muotoja. GREVIO kehottaa 
Suomen viranomaisia varmistamaan, että kaikenlaisen naisiin kohdistuvan 
väkivallan, mukaan lukien perheväkivallan, sukupuolittuneeseen luontee-
seen kiinnitetään tarvittava poliittinen huomio. 

 

Uhrikeskeinen strategia Istanbulin sopi-
muksen toimeenpanemiseksi; 

Sukupuolinäkökulma naisiin kohdistuvaan 
väkivaltaan 



B. Rahoitusvoimavarat (8 artikla) 

28. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia varmistamaan 
asianmukaiset henkilö- ja rahoitusvoimavarat käytettäväksi toimintaperiaat-
teisiin, toimiin ja säädöksiin, joiden tarkoituksena on ehkäistä ja torjua naisiin 
kohdistuvaa väkivaltaa, sekä osoitettavaksi laitoksille ja yhteisöille, joiden 
tehtävänä on panna nämä periaatteet, toimet ja säädökset täytäntöön. 
GREVIO myös kehottaa Suomea sukupuolitietoisen budjetoinnin puolusta-
jana budjetoimaan asianmukaisesti laaja-alaisia toimia naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja perheväkivallan ehkäisemiseksi ja torjumiseksi. 

Naisiin kohdistuvan väkivallan ehkäisyn ja 
torjunnan resurssit 

 C. Kansalaisjärjestöt ja kansalaisyhteiskunta (9 artikla) 

31. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia tunnustamaan, 
kannustamaan ja tukemaan nykyistä enemmän yhteistyötä kaikkien sellais-
ten valtiosta riippumattomien toimijoiden kanssa, jotka osallistuvat naisiin 
kohdistuvan väkivallan ehkäisemiseen ja torjumiseen Suomessa, varmis-
taakseen näiden osallistumisen toimintaperiaatteiden ja ohjelmien, erityisesti 
kansallisten toimintasuunnitelmien, suunnitteluun sekä palvelujen, neuvon-
nan, vaikuttamisen ja valistuksen tarjoamiseen. Monimuotoisuuden varmis-
tamiseksi ja toimintaperiaatteiden rakentamiseksi kaikkien Suomen naisten 
kokemusten pohjalle GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia myös tunnus-
tamaan, kannustamaan ja tukemaan, myös taloudellisesti, nykyistä laajem-
paa kirjoa naisten kansalaisjärjestöjä, mukaan lukien tukemalla Suomen 
maahanmuuttajanaisten ja muiden naisten yhteisöperustaisia ruohonjuurita-
son liikkeitä. 

Yhteistyö ja tuki kolmannen sektorin toimi-
joille naisiin kohdistuvan väkivallan ehkäi-
semisessä 

 D. Yhteensovittamiselin (10 artikla) 

35. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia määräämään yh-
teensovittamiselimen tehtävän täysin vakiintuneille yhteisöille, antamaan 
niille selvät toimeksiannot, valtuudet ja toimivallan sekä osoittamaan niille 
tarvittavat henkilö- ja rahoitusvoimavarat taatakseen tehokkaan riippumat-
toman arvioinnin kansallisista toimintaperiaatteista, joilla ehkäistään ja torju-
taan naisiin kohdistuvaa väkivaltaa. 

Istanbulin sopimuksen yhteensovittamiselin 

 E. Tietojen kokoaminen ja tutkimus (11 artikla) 

1. Hallinnollinen tietojen kokoaminen 

Tiedonkeruu naisiin kohdistuvan väkivallan 
tekijän ja uhrin suhteesta, sukupuolesta, 
iästä, väkivallan lajista ja maantieteellisestä 



a. Law-enforcement agencies and the criminal justice sector 

40. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia kehittämään lain-
valvontaviranomaisten ja oikeuslaitoksen käyttöön pakollisia tietoryhmiä vä-
kivallan tekijän ja uhrin välisen suhteen lajista, jotta heidän keskinäinen suh-
teensa voidaan dokumentoida nykyistä täsmällisemmin. Myös muita tietoja, 
kuten uhrin ja väkivallan tekijän sukupuoli ja ikä sekä väkivallan laji ja maan-
tieteellinen paikka, on kirjattava. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia 
myös etenemään kohti yhteisen tiedonkeruujärjestelmän rakentamista kaikil-
le oikeuslaitoksen ja lainvalvontaviranomaisten tasoille. 

paikasta 

 
b. Sosiaali- ja terveyspalvelut 

43. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia varmistamaan, että terveyden-
huollon ja sosiaalipalvelujen alalla kootaan tietoja naisiin kohdistuvasta väki-
vallasta jaoteltuna väkivallan tekijän sukupuolen ja iän mukaan, väkivallan 
tekijän ja uhrin välisen suhteen mukaan sekä väkivallan lajin ja maantieteel-
lisen paikan mukaan. 

Tiedon kerääminen naisiin kohdistuvasta 
väkivalasta sote-palveluissa 

 2. Väestöpohjaiset tutkimukset 

47. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia tekemään säännöllisin väliajoin 
eri kohderyhmille suunnattuja kyselytutkimuksia kaikista naisiin kohdistuvan 
väkivallan muodoista sekä väestöpohjaisen tutkimuksen, jotta pystyttäisiin 
arvioimaan saamelaisnaisten altistuneisuutta seksuaaliselle väkivallalle ja 
perheväkivallalle ja saataisiin siten lähtökohtaa poliittisille jatkotoimille. 

Kyselytutkimukset ja väestötutkimukset 
naisiin kohdistuvasta väkivallasta 

 3. Tutkimus 

51. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia 

a. käsittelemään tutkimuksen avulla kaikkia naisiin kohdistuvan väkivallan 
muotoja, kuten seksuaalista väkivaltaa, vainoamista, pakkosterilointia, 
pakkoavioliittoa tai muita perinteisiä käytäntöjä, jotka ovat haitaksi naisille 
ja joita ei ole aiemmin tutkittu; 

b. tukemaan tutkimusta erityisiin uhriryhmiin, kuten maahanmuuttajanaisiin 
ja etnisten vähemmistöjen naisiin, kohdistuvasta väkivallasta; 

c. tukemaan tutkimusta siitä, miten perheväkivallan todistajaksi joutuminen 
vaikuttaa lapsiin; 

d. sijoittamaan edelleen voimavaroja nykyisten toimintaperiaatteiden ja käy-

a. Tutkimus naisiin kohdistuvan väkivallan 
muodoista 

b. Tutkimusta erityisistä naisiin kohdistuvan 
väkivallan uhriryhmistä 

c. Tutkimusta perheväkivallan todistamisen 
vaikutuksesta lapsiin 

d. Naisiin kohdistuvan väkivallan torjunnan 
toimintaperiaatteiden ja käytäntöjen arvioin-
ti 



täntöjen, kuten uhrien suojelutoimien, arviointiin arvioidakseen niiden te-
hokkuutta ja täytäntöönpanon tasoa sekä uhrien tyytyväisyyttä tarjottuihin 
palveluihin läheisessä yhteistyössä erityistukipalvelujen kanssa. 

 III. Ehkäiseminen 

A. Valistus (13 artikla) 

57. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia edistämään tai 
toteuttamaan säännöllisesti ja kaikilla tasoilla valistuskampanjoita tai ohjel-
mia, joissa käsitellään naisiin kohdistuvan väkivallan eri ilmentymiä, muun 
muassa yhteistyössä kansallisten ihmisoikeusinstituutioiden, tasaarvoelin-
ten, kansalaisyhteiskunnan ja kansalaisjärjestöjen, erityisesti naisjärjestöjen, 
kanssa. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia myös ryhty-
mään toimiin edistääkseen ohjelmia ja toimintoja, joiden tarkoituksena on 
voimaannuttaa naisia ja tyttöjä, myös erityisten ryhmien ja yhteisöjen naisia 
ja tyttöjä. 

Valistuskampanjoita tai -ohjelmia naisiin 
kohdistuvan väkivallan muodoista, 

Ohjelmat ja toiminnot naisten ja tyttöjen 
voimaannuttamiseksi 

 B. Koulutus (14 artikla) 

64. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia arvioimaan uudelleen keskeisiä 
poliittisia asiakirjojaan ja aineistojaan, opetusaineistot mukaan lukien, var-
mistaakseen, että kaikkia naisiin ja tyttöihin kohdistuvan väkivallan muotoja 
käsitellään iänmukaisesti. GREVIO kehottaa Suomea myös varmistamaan, 
että oppilaitosten henkilöstö on tietoinen siitä, miten yleissopimuksen sovel-
tamisalaan kuuluvat väkivallan eri muodot tunnistetaan ja miten niitä käsitel-
lään. Lisäksi GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia edistämään näiden 
asioiden sisällyttämistä kaikkien asianomaisten ammattien opetussuunnitel-
miin. 

Naisiin ja tyttöihin kohdistuvan väkivallan 
käsittely iänmukaisesti 

 C. Ammattihenkilöstön koulutus (15 artikla) 

72. GREVIO vaatii Suomen viranomaisia ottamaan käyttöön kaikille lainval-
vontavirkamiehille ja syyttäjille pakollisen ja järjestelmällisen perus- ja jatko-
koulutuksen, jossa käsitellään kaikkia Istanbulin sopimuksen soveltamis-
alaan kuuluvia väkivallan muotoja. GREVIO kehottaa painokkaasti koulutta-
maan kaikkia väkivallan uhriksi joutuneiden naisten tai lasten parissa työs-
kenteleviä ammattihenkilöitä, jotta heille varmistetaan tieto erilaisten haavoit-
tuvien ryhmien erityispiirteistä ja -tarpeista. GREVIO kehottaa rakentamaan 
tämän koulutuksen sellaisten selvien säännöstöjen ja ohjeiden pohjalle, joilla 

Lainvalvontaviranomaisten, syyttäjien ja 
muiden ammattiryhmien koulutus Istanbulin 
sopimuksen väkivallan muodoista; 

Ohjeiden levittäminen Istanbulin sopimuk-
sen väkivallan muotojen käsittelemisestä 
viranomaisille 



asetetaan vaatimukset henkilöstön noudatettavaksi kullakin alalla. 

73. Lisäksi GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia kehittämään ja levittä-
mään laajalti ohjeita Istanbulin sopimuksen soveltamisalaan kuuluvien väki-
vallan eri muotojen käsittelemisestä, ottaen huomioon kunkin väkivallan 
muodon ominaisuudet ja keskinäiset yhteydet, uudelleenuhriutumisen riski-
tekijät ja sen, miten väkivalta voi vaikuttaa eritaustaisten henkilöiden kykyyn 
ja halukkuuteen ilmoittaa väkivallasta poliisille tai muille viranomaisille. 

 D. Ennalta ehkäisevät puuttumis- ja hoito-ohjelmat (16 artikla) 

1. Perheväkivallan tekijöille tarkoitetut ohjelmat 

79. GREVIO panee merkille tarpeen varmistaa nykyistä vakioidummat lä-
hestymistavat ja kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia ottamaan käyt-
töön ja panemaan täytäntöön yhdenmukaiset vaatimukset, joissa etusijalla 
ovat uhrien turvallisuus, tukeminen ja ihmisoikeudet, tekemällä läheisesti 
yhteistyötä uhrien erityistukipalvelujen kanssa Istanbulin sopimuksen 16 ar-
tiklan 3 kohdassa edellytetyllä tavalla. Lisäksi GREVIO kehottaa painok-
kaasti Suomen viranomaisia käyttämään kaikkia käytettävissä olevia keinoja 
varmistaakseen, että tällaisiin ohjelmiin osallistutaan laajalti, muun muassa 
sisällyttämällä ohjelmat rikosoikeusjärjestelmään, rikosseuraamusjärjestel-
mä mukaan lukien, keinona vähentää rikosten uusimista. Viranomaisia ke-
hotetaan käynnistämään tieteellisiä tutkimuksia (arviointeja) ohjelmien tulok-
sista arvioidakseen muiden näkökohtien ohella rikosten uusimisen riskiä, 
tarkoituksena varmistaa uhreille nykyistä korkeatasoisempi turvallisuus ja 
suojelu. 

Perheväkivallan tekijöille tarkoitetut ohjel-
mat siten, että etusija uhrien turvallisuu-
dessa yms. 

 E. Yksityisen sektorin ja joukkoviestinten osallistuminen (17 artikla) 

88. Koska joukkoviestimillä ja yksityissektorilla on tärkeä merkitys niiden 
asenteiden muovaamisessa ja muuttamisessa, jotka liittyvät naisten ase-
maan ja rooliin yhteiskunnassa sekä naisiin kohdistuvan väkivallan hyväk-
syttävyyteen, GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia ottamaan käyttöön 
kannustimia tai muutoin edistämään sellaisten itsesääntelyvaatimusten ke-
hittämistä ja seurantaa, jotka koskevat naisten ei-stereotyyppistä ja ei-
seksististä esittämistä viestimissä, myös kerrottaessa naisten kokemasta 
väkivallasta. 

Kannustimet naisten ei-stereotyyppisestä ja 
ei-seksistisestä esittämisestä viestimissä, 
myös kerrottaessa naisten kokemasta väki-
vallasta 



 IV. Suojelu ja tuki 

A. Yleiset velvoitteet (18 artikla) 

93. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia ryhtymään asian-
mukaisiin toimiin luodakseen erilaisten valtiollisten ja valtiosta riippumatto-
mien toimijoiden ja palveluntarjoajien välille vakiintuneet yhteensovittamisen 
ja yhteistyön rakenteet tarkoituksena varmistaa asianmukaiset eri toimijoi-
den välisen yhteistyön muodot, jotka perustuvat näkemykseen siitä, että nai-
siin kohdistuva väkivalta ja perheväkivalta ovat sukupuolittunutta väkivaltaa, 
ja keskittyvät uhrien ihmisoikeuksiin ja turvallisuuteen sekä heidän voimaan-
tumiseensa ja taloudelliseen riippumattomuuteensa. Näihin toimiin olisi sisäl-
lyttävä ohjeita ja yhteistyömenettelyjä ja -säännöstöjä viranomaisille, jotka 
käsittelevät naisiin kohdistuvaa väkivaltaa ja perheväkivaltaa, mukaan lukien 
erityiset väkivallan muodot, kuten pakkoavioliitto ja ”kunniaväkivalta”, sekä 
järjestelmä tällaisten tapausten käsittelystä saadun asiantuntemuksen ja 
kokemuksen jakamiseksi. GREVIO kehottaa painokkaasti osallistamaan 
kansalaisjärjestöjen ylläpitämät ja uhreja eri toimijoiden välisessä yhteis-
työssä edustavat naisten erityistukipalvelut kaikkiin virallisiin ja epävirallisiin 
yhteistyörakenteisiin. 

Yhteistyö ja ohjeistus eri toimijoide välillä, 
joka perustuu näkemykseen naisiin kohdis-
tuneesta ja perheväkivalasta sukupuolittu-
neena väkivaltana ja uhrien oikeuksiin. 

 C. Yleiset tukipalvelut (20 artikla) 

1. Sosiaalipalvelut 

104. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia varmistamaan, 
että paikallisten, kunnallisten ja alueellisten viranomaisten sekä sosiaalipal-
velujen keskuudessa otetaan käyttöön ohjelmia, joilla pyritään varmistamaan 
uhrien toipuminen väkivallasta ja taloudellinen riippumattomuus auttamalla 
heitä taloudellisesti, kouluttamalla heitä ja avustamalla heitä työnsaannissa. 
Erityistä huomiota olisi kiinnitettävä kohtuuhintaisten, pysyvien asuntojen 
tarjoamiseen kaikille väkivallan naisuhreille ja heidän lapsilleen, etenkin uh-
reille, jotka eivät voi jäädä kotiinsa, ja naisten turvakodissa oleskelleille uh-
reille jatkotoimena. Lisäksi on parannettava tietoisuutta naisiin kohdistuvan 
väkivallan eri muodoista sekä kulttuurisensitiivisyyttä kansallisiin vähemmis-
töihin, kuten saamelaisiin, ja muihin Suomen erityisiin naisryhmiin kuuluvien 
naisten erityistä tilannetta kohtaan. Tällä tietoisuuden parantamisella on py-
rittävä tarjoamaan asianmukaista tukea, joka on sovitettu kaikkien uhrien 
yksilöllisiin erityispiirteisiin, oikeuksiin ja tarpeisiin sekä ylittämään kielies-

Paikallisten, kunnallisten ja alueellisten vi-
ranomaisten ja sosiaalipalveluiden ohjelmat 
naisiin kohdistuvan väkivallan uhrien tuke-
miseksi 



teet. 

 2. Terveydenhuolto 

106. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia laatimaan ja pa-
nemaan täytäntöön laatuvaatimuksia ja -säännöstöjä, jotka koskevat kaiken-
laisen naisiin kohdistuvan väkivallan käsittelyä kaikissa terveydenhuoltolai-
toksissa, sekä parantamaan terveydenhuollon ammattihenkilöiden valmiuk-
sia tunnistaa kaikkien naisiin kohdistuvan väkivallan muotojen uhrit pystyäk-
seen hoitamaan ja auttamaan heitä asianmukaisesti sekä ohjaamaan heidät 
asianmukaisiin naisten erityistukipalveluihin osana yhteensovitettuja toimia. 

Laatuvaatimukset naisiin kohdistuvan väki-
vallan käsittelystä terveydehnhuollossa; 
valmiudet tunnistaa väkivallan uhrit ja aut-
taa heitä 

 D. Erityistukipalvelut (22 artikla) 

111. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia ryhtymään toi-
miin varmistaakseen sellaisten naisille tarkoitettujen erityistukipalvelujen tar-
joamisen, joissa lähestymistapana on ajatus väkivallan sukupuolittuneisuu-
desta ja joissa annetaan laaja-alaista, välitöntä tukea sekä lyhytettä pitkäai-
kaisesti kaikille väkivallan naisuhreille ja heidän lapsilleen kaikkialla Suo-
messa. Poliisin ja muiden laitosten on ohjattava uhrit näihin naisten erityistu-
kipalveluihin suoraan ja vältettävä toistuvaa ohjaamista niihin. Ennakoivaa 
lähestymistapaa tarvitaan erityisesti poliisin puututtua väkivaltaan, jotta pys-
tytään varmistamaan uhrien tavoittaminen ja heidän mahdollisuutensa käyt-
tää oikeuksiaan suojeluun ja tukeen. 

Sukupuolisensitiiviset erityistukipalvelut 
väkivallan naisuhreille ja heidän lapsilleen 

 E. Turvakodit (23 artikla 

117. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia jatkamaan ja 
tehostamaan pyrkimyksiään lisätä turvakotipaikkojen määrää ja laajentaa 
turvakotien maantieteellistä sijoittumista eri puolille Suomea, jotta Suomi 
saavuttaisi Istanbulin sopimuksen selitysmuistiossa asetetun vähimmäisvaa-
timuksen yhdestä perhepaikasta 10 000 asukasta kohti. Lisäksi GREVIO 
kehottaa painokkaasti antamaan turvakodeille riittävät voimavarat, myöntä-
mään niille pitkäaikaista rahoitusta ja tarjoamaan väkivallan naisuhreille ja 
heidän lapsilleen turvakoteja, jotka on tarkoitettu pelkästään naisille. Lisäksi 
GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia arvioimaan, miten turvakodit ovat 
käytännössä saavutettavissa vammaisille naisille, eri romaniyhteisöjen nai-
sille ja päihdeongelmaisille naisille. 

Turvakotien määrä, alueellinen jakautumi-
nen, resurssit ja saavutettavuus 



 F. Auttavat puhelimet (24 artikla) 

120. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia varmistamaan valtakunnalli-
sen auttavan Nollalinja- puhelinpalvelun tarjoamisen nykyistä useammalla 
kielellä, etenkin saamen kielellä, vähentääkseen niitä kieliesteitä, joita osa 
Suomessa asuvista naisista nykyisin kohtaa hakiessaan apua. GREVIO ke-
hottaa Suomen viranomaisia myös tiedottamaan aktiivisesti Nollalinja-
puhelinpalvelusta palveluna, jossa käsitellään kaikkia naisten Suomessa 
kohtaamia väkivallan muotoja, erityisesti pakkoavioliittoa, naisten sukuelin-
ten silpomista ja erilaista ”kunniaväkivaltaa”. 

Nollalinja-puhelinpalvelun palvelukielien 
lisääminen ja eri naisiin kohdistuvan väki-
vallan muotojen huomiointi 

 G. Seksuaalisen väkivallan uhrien tukipalvelut (25 artikla) 

126. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia jatkamaan pyr-
kimyksiään perustaa seksuaalisen väkivallan uhrien tukikeskuksia kaikkialle 
maahan ja varmistamaan muiden sellaisten tukipalvelujen saatavuuden, joil-
la tuetaan naisia ja tyttöjä näiden hakiessa apua päivien, viikkojen, kuukau-
sien tai jopa vuosien kuluttua väkivallanteosta. GREVIO myös kehottaa pai-
nokkaasti Suomen viranomaisia varmistamaan sellaisten matalan kynnyk-
sen palvelujen perustamisen, joissa tarjotaan laaja-alaista käytännön tukea, 
mukaan lukien oikeudellinen tuki uhrien pääsemiseksi oikeuksiin ja suojelu-
toimiin sekä pitkäaikainen psykososiaalinen tuki kaikille raiskauksen ja sek-
suaalisen väkivallan uhreille. 

Seksuaalisen väkivallan uhrien tukikeskuk-
set ja palvelut 

 H. Lapsitodistajien suojelu ja tuki (26 artikla) 

131. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia varmistamaan 
iänmukaisen psykososiaalisen neuvonnan saatavuuden kaikenlaisen Istan-
bulin sopimuksen soveltamisalaan kuuluvan väkivallan lapsitodistajille, ja 
erityisesti lapsille, jotka ovat joutuneet todistamaan perheväkivaltaa ja eron 
jälkeistä toisen vanhemman toiseen vanhempaan kohdistamaa vainoamista. 

Iänmukainen psykososiaalinen neuvonta 
naisiin kohdistuvan väkivallan ja perheväki-
vallan lapsitodistajille 

 V. Aineellinen oikeus 

A. Siviilioikeudelliset kysymykset 

1. Korvaukset (30 artikla) 

142. GREVIO pyytää Suomen viranomaisia kokoamaan tietoja sellaisten 
naisiin kohdistuneiden väkivaltatapausten määrästä, joissa väkivallan tekijät 

Tilastot naisiin kohdistuneista väkivaltata-
pauksista saaduista korvauksitsa 



on määrätty maksamaan uhrille korvausta. 

 2. Huoltajuus ja tapaamisoikeudet (31 artikla) 

150. GREVIO vaatii Suomen viranomaisia ryhtymään tarvittaviin toimiin, 
lainsäädännön muutokset mukaan lukien, varmistaakseen, että tuomioistui-
milla on velvollisuus 

– käsitellä kaikki naisiin kohdistuvaan väkivaltaan liittyvät asiat päätettä-
essä huoltajuudesta ja tapaamisoikeudesta; 

– varmistaa sen tunnustaminen, että lapsen etu on vaarantunut hänen 
joutuessaan todistamaan läheiseen ihmiseen kohdistuvaa väkivaltaa, 
ja 

– rajoittaa huoltajuutta ja tapaamisoikeuksia, jos se on perustelua lap-
sen turvallisuuden ja edun takaamiseksi. 

Naisiin kohdistuvan väkivallan ja perhevä-
kivallan huomioiminen huoltajuus- ja ta-
paamisoikeustapauksissa 

 
4. Pakkoavioliittojen siviilioikeudelliset seuraukset (32 artikla) 

152. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia sisällyttämään sovellettaviin 
säädöksiinsä mahdollisuuden mitätöidä, kumota tai purkaa pakottamalla 
solmittu avioliitto. 

Pakkoavioliiton mitätöinti, kumoaminen tai 
purkaminen lainsäädäntöön 

 B. Rikosoikeudelliset kysymykset 

1. Henkinen väkivalta (33 artikla) 

159. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia tutkimaan ja 
saattamaan syytetoimien kohteeksi henkiset väkivallanteot sekä rankaise-
maan niistä tehokkaasti käyttämällä täysimittaisesti Suomen rikoslain sovel-
tuvia säännöksiä. Jotta kaikki teot, jotka vahingoittavat vakavasti henkilön 
henkistä eheyttä Istanbulin sopimuksen 33 artiklassa tarkoitetulla tavalla, 
säädettäisiin tehokkaasti rangaistavaksi, GREVIO kehottaa painokkaasti 
viranomaisia harkitsemaan, että rikoslakiin sisällytettäisiin uusi säännös, 
joka sopisi nykyisiä säännöksiä paremmin yleissopimuksen kehykseen. 

Henkisen väkivallan tutkiminen ja rankai-
seminen 

 
2. Vainoaminen (34 artikla) 

164. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomea tarkistamaan tai uudistamaan 
nykyiset ohjeensa varmistaakseen, ettei Suomen rikoslain mukaisen vai-

Vainoamisen määritelmä rikoslaissa; koulu-
tus vainoamisen sukupuolittuneisuudesta ja 
vakavuudesta; uusimisen estäminen 



noamisen täyttyminen edellytä, että teot tehdään vastoin uhrin tahtoa, sekä 
varmistaakseen, että jatkuva vainoaminen katsotaan vainoamisen törkeäksi 
tekomuodoksi. Jotta varmistettaisiin vainoamista koskevan sääntelyn teho-
kas täytäntöönpano, GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia antamaan 
erikoiskoulutusta vainoamisen sukupuolittuneisuudesta ja vakavuudesta se-
kä varmistamaan ennalta ehkäisevien operatiivisten toimien soveltamisen 
rikoksen uusimisen estämiseksi. 

 
3. Seksuaalinen väkivalta ja raiskaus (36 artikla) 

169. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomea uudistamaan viipymättä kaikki 
Suomen rikoslain 20 luvun seksuaalirikoksia koskevat säännökset sisällyt-
tääkseen lakiin kaikilta osin ajatuksen yleissopimuksen 36 artiklassa edelly-
tetystä vapaasta tahdosta annetusta suostumuksesta ja varmistaakseen 
asianmukaiset seuraamukset kaikista ilman uhrin suostumusta tehdyistä 
seksuaalisista teoista, myös silloin, kun tapauksen olosuhteet estävät päte-
vän suostumuksen. 

Raiskauslainsäädännön uudistaminen 
suostumusperustaiseksi 

(tulossa!) 

 
4. Pakkoavioliitto (37 artikla) 

175. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia harkitsemaan 
pakkoavioliiton sisällyttämistä rikoslakiin erikseen määriteltynä, jotta näiden 
rikosten erityisluonne tulisi otetuksi huomioon ja jotta lainvalvontaviranomai-
set ja tuomioistuimet voisivat soveltaa tätä rikosta koskevia säännöksiä. Li-
säksi GREVIO kehottaa Suomea säätämään yleissopimuksen 37 artiklan 2 
kohdan mukaisesti rangaistavaksi aikuisen tai lapsen tahallisen houkuttele-
misen toisen valtion alueelle tarkoituksena pakottaa hänet avioliittoon. 

Pakkoavioliittojen kriminalisointi. 

 
5. Naisen sukuelinten silpominen (38 artikla) 

178. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia säätämään yleissopimuksen 
38 artiklan c alakohdan mukaisesti rangaistavaksi tytön tahallisen kehotta-
misen, pakottamisen tai järjestämisen alistumaan sukuelintensä silpomi-
seen. 

Naisten sukuelinten silpomisen kriminali-
sointi 

 
6. Seksuaalinen häirintä (40 artikla) 

182. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia varmistamaan, että seksuaali-
sesta häirinnästä millä tahansa elämänalueella voidaan määrätä oikeudelli-
nen seuraamus. 

Seksuaalisen häirinnän oikeudelliset seu-
raamukset kaikilla elämänalueilla 



 
7. Seuraamukset ja toimet (45 artikla) 

185. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia varmistamaan 
lainsäädäntötoimilla ja oikeuslaitoksen sekä syyttäjälaitoksen jäsenten te-
hokkaalla koulutuksella, että kaikenlaisesta naisiin kohdistuvasta väkivallas-
ta määrättävät rangaistukset ja toimet ovat tehokkaat, oikeasuhteiset ja va-
roittavat. 

Tehokkat, oikeasuhtaiset ja varoittavat ran-
gaistukset naisiin kohdistuvasta väkivallas-
ta 

 
8. Raskauttavat seikat (46 artikla) 

188. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia ryhtymään asi-
anmukaisiin toimiin varmistaakseen, että oikeuslaitos katsoo raskauttavaksi 
seikaksi myös lasten läsnäolon kaikkien muiden Istanbulin sopimuksen 46 
artiklassa lueteltujen raskauttavien seikkojen ohella.1 

Lasten läsnäolon katsominen raskautta-
vaksi seikaksi naisiin kohdistuvan ja perhe-
väkivallan rangaistuksissa 

 9. Pakollisten vaihtoehtoisten ratkaisumenettelyjen tai tuomitse-
mismenettelyjen kielto (48 artikla) 

193. GREVIO vaatii Suomen viranomaisia ottamaan käyttöön selvät sään-
nöstöt ja ohjeet, jotka koskevat sovittelua perheväkivaltatapauksissa, var-
mistaakseen, että 

- lainvalvonnan ja syytäjälaitoksen koko henkilöstö on tietoinen siitä, et-
tä sovittelu on kielletty, jos väkivalta on ollut toistuvaa; 

- kaikkien sovittelutarjousten hyväksyminen on täysin vapaaehtoista; 

- sovittelutarjous ei johda rikostutkinnan ja syytetoimien lopettamiseen 
naisiin kohdistuneissa väkivaltatapauksissa. 

Lisäksi GREVIO vaatii Suomen viranomaisia arvioimaan uudelleen poliisille 
annettuja valtuuksia ehdottaa sovittelua rikosoikeudellisena toimena perhe-
väkivaltatapauksissa, koska nämä valtuudet saattavat vaarantaa rikostutkin-
nan tehokkuuden. 

Sovittelun kriteerit perheväkivaltatapauk-
sissa; 

Poliisin valtuudet ehdottaa sovittelua per-
heväkivaltatapauksissa 

 VI. Tutkinta, syytetoimet, prosessioikeus ja suojelutoimet 

A. Välittömät toimet, ehkäiseminen ja suojelu (50 artikla) 

1. Raportointi lainvalvontaviranomaisille ja näiden tekemä tutkinta 

Resurssit, tiedot ja valtuudet lainvalvontavi-
ranomaisille naisiin kohdistuvan ja perhe-
väkivallan torjumiseksi 

 
1 Ks. myös Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen muodostumassa oleva oikeuskäytäntö, jonka mukaan Istanbulin sopimuksessa ”edellytetään ankarampia rangaistuksia, kun rikos on kohdistettu lapseen tai tehty 

lapsen läsnä ollessa” (D.M.D. v. Romania, tuomio 3. lokakuuta 2017, s. 9, 27. kohta). 



203. GREVIO vaatii Suomen viranomaisia antamaan kaikille asianomaisille 
lainvalvontaviranomaisille tarvittavat voimavarat, tiedot ja valtuudet, jotta ne 
pystyvät nopeasti ja asianmukaisesti toimimaan kaikenlaisen Istanbulin so-
pimuksen soveltamisalaan kuuluvan väkivallan johdosta, erityisesti lisäämäl-
lä naispoliisien määrää ja antamalla poliisille tehtävän ohjata naisiin kohdis-
tuneen väkivallan ja perheväkivallan uhrit naisten erityistukipalveluihin var-
mistaakseen asianmukaisen tuen antamisen. 

 
2. Syyttäjälaitoksen rooli ja tuomitsemisprosentit 

210. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia tunnistamaan 
viipymättä kaikki mahdolliset tekijät, jotka vaikuttavat siihen, ettei uhri pai-
nostuksen vuoksi uskalla ilmoittaa raiskaus- ja perheväkivaltatapauksista ja 
muista naisiin kohdistuneista väkivaltatapauksista, sekä puuttumaan näihin 
tekijöihin lisätäkseen tuomioiden määrää. 

Naisiin kohdistuvan ja perheväkivallan il-
moittamatta jättämiseen johtavien tekijöi-
den tunnistaminen 

 B. Riskinarviointi ja riskienhallinta (51 artikla) 

214. GREVIO kehottaa Suomen viranomaisia varmistamaan, että naisiin 
kohdistuneissa väkivalta- ja perheväkivaltatapauksissa omaksutaan järjes-
telmällinen ja sukupuolisensitiivinen riskinarviointi ja turvallisuusjohtaminen 
vakiomenettelyksi kaikkien asianomaisten viranomaisten, erityisesti rikos-
lainkäyttöä harjoittavien viranomaisten, toiminnassa, ja että kaikilla alueilla 
tehdään eri toimijoiden välillä tehokasta yhteistyötä, joka perustuu yksittäi-
sen uhrin ihmisoikeuksiin ja turvallisuuteen, varmistaen samalla, että lasten 
oikeuksia ja tarpeita ovat edustamassa naisten erityistukipalvelut. 

Järjestelmällinen ja sukupuolisensitiivinen 
riskiarviointi ja turvallisuusjohtaminen nai-
siin kohdistuneissa väkivalta- ja perheväki-
valtatapauksissa 

 C. Välittömät lähestymiskiellot ja suojelumääräykset (52 ja 53 artikla) 

225. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia tehostamaan 
pyrkimyksiään lisätä lähestymiskieltojen ja suojelumääräysten käyttöä edis-
tämällä niiden käyttökelpoisuutta ja varmistamalla niiden huolellisen täytän-
töönpanon. Tältä osin GREVIO vaatii Suomen viranomaisia arvioimaan lä-
hestymiskiellosta annetun lain täytäntöönpanon tasoa tunnistaakseen ja kor-
jatakseen mahdolliset lain sanamuotoon tai sen käytännön täytäntöönpa-
noon liittyvät esteet. GREVIO myös kehottaa painokkaasti Suomen lainval-
vontaviranomaisia ohjaamaan uhreja aktiivisesti naisten erityistukipalveluihin 
varmistaakseen heille tuen heidän käyttäessään oikeuttaan suojelutoimiin. 
Lisäksi GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia lopettamaan 

Lähestymiskieltojen ka suojelumääräysten 
käytön tehostaminen; uhrien ohjaaminen 
naisten erityistukipalveluihin; lähestymis-
kiellon poikkeuksien poistaminen 



käytännön, jossa lähestymiskielloista sallitaan poikkeuksia. 

 D. Uhrien tukeminen oikeudenkäynneissä (55 artiklan 2 kohta) 

230. Ottaen huomioon sen rasituksen ja trauman, jotka uhrit kokevat oikeu-
denkäynnissä, erityisesti puolustuksen hyökkäävässä vastakuulustelussa, 
uhreja tukevat lakimiehet ja uhrien tukihenkilöt ovat tärkeässä roolissa hel-
pottaessaan uhrien pääsyä suojelutoimien piiriin, vähentäessään rasitusta ja 
varmistaessaan uhreille oikeuksien ja oikeussuojan saatavuuden. GREVIO 
kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia varmistamaan, että naisten 
pääsyä uhreja tukevien lakimiesten ja uhrien tukihenkilöiden palveluihin hel-
potetaan käytännössä naisten erityistukipalveluilla, joissa tarjotaan tukea 
laaja-alaisesti perheväkivalta- ja raiskaustapauksissa ja autetaan siten uhre-
ja välttymään uudelta traumatisoitumiselta, kun heitä ei tarvitse ohjata tois-
tuvasti tukipalveluihin. 

Naisten pääsy väkivallan uhreja tukevien 
lakimiesten ja tukihenkilöiden palveluihin 
naisten erityistukipalveluiden avulla 

 E. Oikeusapu (57 artikla) 

234. GREVIO kehottaa painokkaasti Suomen viranomaisia seuraamaan ul-
komaalaislakiin vuonna 2016 tehtyjen, maksutonta oikeusapua koskevien 
muutosten vaikutuksia, tarkoituksena varmistaa naisille jatkuva oikeussuojan 
saatavuus hyvälaatuisen oikeudellisen edustuksen avulla, sekä poistamaan 
oikeusavun saannin hallinnolliset tai prosessuaaliset esteet. 

Turvapaikanhakijoiden oikeusapu, erityi-
sesti naisten osalta 

 VII. Maahanmuutto ja turvapaikanhaku 

A. Maahanmuutto (59 artikla) 

240. GREVIO kehottaa Maahanmuuttovirastoa tunnustamaan ne erityiset 
vaikeudet, joita oleskeluluvan peruuttaminen voi aiheuttaa Suomessa olevil-
le ulkomaalaisille naisille, joita heidän perheenkokoajapuolisonsa tai -
kumppaninsa kohtelee väkivaltaisesti, varsinkin jos peruuttaminen voi johtaa 
siihen, että naiset erotetaan lapsistaan. 

241. GREVIO vaatii Suomen viranomaisia varmistamaan, ettei pelko Suo-
mesta karkottamisesta lasten kanssa tai ilman lapsia estä maahanmuuttaja-
naisia jättämästä väkivaltaisia puolisoitaan tai kumppaneitaan. Tämä olisi 
tehtävä tiedottamalla äskettäin maahan saapuneille maahanmuuttajanaisille 
heidän oikeuksistaan ja myös mahdollisuudestaan saada itsenäinen oleske-

Oleskeluluvan peruuttamisen seuraukset 
naisiin kohdistuvan väkivallan ja perheväki-
vallan uhreille; 

Sen estäminen, ettei karkotuspelko estä 
maahanmuuttajanaisia jättämättä väkival-
taista puolisoa; 

Naisiin kohdistuvan ja perheväkivallan kor-
kean näyttökynnyksen poistaminen haetta-
essa uutta oleskelulupaa koetun väkivallan 
vuoksi 



lulupa lähdettyään väkivaltaisesta suhteesta. Tähän olisi sisällyttävä myös 
maahanmuuttovirkamiesten valistamista ja valmiuksien kehittämistä tarkoi-
tuksena lisätä heidän ymmärrystään niiden naisten traumatisoitumisesta ja 
uhriutumisesta, jotka erotetaan lapsistaan siksi, että heidät on karkotettu 
Suomesta väkivaltaisesta suhteesta lähtemisen seurauksena. 

242. Lisäksi GREVIO vaatii Suomen viranomaisia, erityisesti Maahanmuut-
tovirastoa, ryhtymään kaikkiin toimiin poistaakseen liian korkeat näyttökyn-
nykset, kuten edellytyksen väkivallantekijän rikostuomiosta, haettaessa uutta 
oleskelulupaa ulkomaalaislain 54 §:n 7 momentin perusteella. 

 B. Sukupuoleen perustuva turvapaikkahakemus (60 artikla) 

1. Vastaanotto ja majoitus 

246. GREVIO pyytää Suomen viranomaisia jatkamaan pyrkimyksiään var-
mistaa, että kaikille naisille ja tytöille tarjotaan asianmukainen ja turvallinen 
majoitus, mieluiten sellaisissa vastaanottotiloissa, joissa on naimattomille 
naisille erilliset tilat, mukaan lukien saniteettitilat. 

Asianmukainen ja turvallinen majoitus 
naispuolisille turvapaikanhakijoille 

 2. Sukupuoli turvapaikkaperusteena 

253. Sukupuolisensitiivisten turvapaikkamenettelyjen edistämiseksi GREVIO 
kehottaa Maahanmuuttovirastoa 

- sisällyttämään vakiopuhuttelumenettelyyn erityisiä sukupuolisensitiivi-
siä kysymyksiä, joiden avulla voidaan järjestelmällisesti arvioida, onko 
turvapaikkaa hakeva nainen altistunut sukupuoleen perustuvalle vai-
noamiselle tai vaarassa joutua siten vainotuksi; 

- ryhtymään aktiivisiin toimiin varmistaakseen, että turvapaikkaa hake-
vat naiset puhutellaan erillään sukulaisistaan ja näiden läsnä olematta; 

- varmistamaan riittävän hyvälaatuisten tulkkauspalvelujen saatavuuden 
turvapaikkamenettelyissä; ja 

- varmistamaan, että turvapaikkaa hakevien naisten oikeudellinen edus-
tus on riittävän hyvälaatuinen koko turvapaikkaprosessin ajan, ensim-
mäisestä puhuttelusta alkaen. 

Sukupuolisensitiiviset turvapaikkamenette-
lyt 

- Vakiopuhuttelumenettelyyn sukupuolisen-
sitiivisiä kysymyksiä 

-naisia puhutellaan erillään sukulaisista 

-tulkkauspalvelujen saatavuus 

-oikeusapu koko prosessin ajan 

 

Euroopan neuvoston 
ihmisoikeusvaltuute-

Sukupuolten välinen tasa-arvo ja naisiin kohdistuva väkivalta 

101. Sukupuolten välinen tasa-arvo on lisääntynyt Suomessa huomattavasti, 

NKV:aan kiinnitettävä erityisesti huomiota, 
riittäviä resursseja ja koordinointia ohjel-



tun Nils Muižnieksin 
Suomea koskeva ra-
portti 
(CommDH(2012)27) 

 

erityisesti poliittisen osallistumisen alalla. Tästä huolimatta sukupuolten 
välinen palkkaero on noin 17,9 prosenttia, ja naisiin kohdistuva väkivalta on 
ongelma, johon on kiinnitettävä erityistä huomiota. Palkkaeron 
pienentämiseen tähtäävää ohjelmaa on toteutettava täsmällisesti. 
Ihmisoikeusvaltuutetun mielestä naisiin kohdistuvan väkivallan vähentämistä 
koskevan ohjelman periaatteet ovat hyvät, mutta tavoitteiden saavuttaminen 
edellyttää riittäviä resursseja ja koordinointia. Turvakoteja ei ole riittävästi, 
palvelujen saatavuus vaihtelee kunnasta toiseen ja vähemmistöryhmiin 
kuuluvat naiset eivät saa kaikkia tarvitsemiaan palveluja kaikkialla 
Suomessa. Nämä ovat epäkohtia, joihin on puututtava ensi tilassa. 
Ihmisoikeusvaltuutettu vaatii Suomea ratifioimaan viipymättä naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja perheväkivallan vastaisen Euroopan neuvoston 
yleissopimuksen. 

malle; 

Turvakotien riittävyys alueellisesti sekä vä-
hemmistöryhmien erityistarpeet; 

 

 


